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VY'ZNAM ESPERANTA PRO ČECHY

' A SLOVA KY.

Napsal los. Krumpholc.

Přes 150 let již tomu, co vynikající myslitel francouz—

ský Rousseau vyslovil svůj zvláštní náhled, že nestáváme

se tou měrou lepšími, jakou stáváme se osvícenějšími, čili,

že osvěta a mravnost nepostupují stejnoměrně.

A je tomu snad dnes jinak — lépe? -—— ]sou triumfy

vzdělanosti ducha, triumfy intellektu, pravdy vědy, zároveň

itriumfy ethiky, humanity, svědomitosti, spravedlnosti, lásky,

blahovolnosti? —— Sestoupil už nebo sestupuje s nebes onen

arkadický mír. jejž nám křesťanstvo co rok o vánocích

zvěstuje? — Pominul již antagonism národů, oněměla ústa

Mommsenů, Apponyiů a p. apoštolů novobarbarismu?

Žel nám — nikoliv! »

Přes všechnu osvícenost ducha není posud lidstvo s do-

statek osvíceno o tom, čeho mu je nejvíc třeba — o potřebě

solidárnosti. vzájemnosti.

A tak žijeme nejen ve znamení pokroku, ale i —— boje,

a boj ten zvláště národům malým a nesamostatným je těžkým

a stále těžším.

»Zázračnou mocí páry a elektřinya — napsal už před

půl stoletím Fr. P alacký — )dána poměrům světovým nová

míra, staré hráze mezi zeměmi a národy mizejí vždy více.

všecky čeledi, všecka plemena pokolení lidského sblížily se

k sobě, dotýkají a otírají se o sebe vzájemně a samožilově

každého rodu náležejí napotom do říše bájek. Tim vzbudila

se řevnivost mezi národy v míře před tím nikdy neznámé.

a roste již a bude vyrůstati čím dále tím více; kdo ne-

poběží napotom o závod se sousedy svými. zakrsá i zahyne

konečně a neuchranně . . . .c

A od doby Palackého situace naše národní nejen se

nezlepšila, ale ještě ztížila a stěžuje se ustavičně. Nikdo se

nedej klamati a ukonejšiti úspěchy našimi národními. jsou

jen relativní a sotva tolikě nebo dokonce větší než úspěchy

politických nepřátel našich, zejména Němců.
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Také cizí svět a cizí kultura dnes nedoráží na nás méně

nežli v době )probuzeníc našeho —-— naopak více a intensivněji.

Není to paradoxon, ale poznání nabyté svědomitým srovná-

ním nynější naší literatury se starší, praví-li prof. Masary k,

že od r. 184,8, od zavedení konstitucionalismu germanisace

nás ohrožuje snad více — poněvadž vniterněji — nežli v do-

bách dřívějších, za císaře ]osefa. *)

Ano, došlo tak daleko, že octli jsme se na prahu nové

renaissance — renaissance železa a krve ..... Hlásá ji

Nietzsche, velebíjiMommsen, Hakatisté, Apponyi

a jak se vůbec jmenují všichni ti apoštolé novodobé kultury,

plemenného despotísmu národa nad národem.

] nastává otázka, jak my, národové malí a zvláště ne-

samostatní, jak my Čechové, Slováci atd. atd. udržíme se

v boji o život v tom shonu za velikostí, světovostí. mocí,

a jen mocí . . .?

Moderní kommunikace, moderní pokroky větších a vel-

kých národů, pokroky jich školství, žurnalistiky a intellektualni

organisace vůbec, promyšlený a stále promyšlenější jich postup

proti národům ostatním, rozpoutání konkurence na všech

stranách: v průmyslu, obchodu, umění atd. atd. — to vše jsou

činitelé mocní a — noví, že vůčinim nelze nám přestávat

na starém programu našem národním . . .“) Dnes už nestačí

nám úsilí o pouhé vymanění se z malosti literární — dnes mu—

síme unikat a uniknout už i malosti své ——— a to znamená

i nesamostatnosti své — hospodářské, sociální, politické a každé

jiné. —— Tot úkol pokrokové a pokročilé doby naší.

Ale jak unikati a ovšem —— uniknouti

Jak jinak, odpovídáme s Palackým, než associací,

solidaritou. vzájemnosti se státy a národy jinými, především

ovšem slovanskými a rakouskými a — osvětou a prací.

)Čas jest! —— napsal už Palacký —— baby povzbudil

se znova národ náš a orientoval se v duchu věku nového;

aby povznesl zrak svůj nad ouzkě meze otčiny své, a ne-

přestávaje býti vlastencem věrným, aby spolu

stal se světoobčanem bedlivým a opatrným. Mu-

simeť i my účastniti se v obchodě světovém a kořistiti pro

sebe 2 pokroku všeobecného . . . musíme nastoupiti cesty

nové a zotaviti se průmyslem všichni, netoliko fabrikanti

kupci a řemeslníci, ale i selští hospodáři učenci a úředníci. . .

Nemáme-li zakrsati a octnouti se na mizině, musíme ztroj—

") Naše Doba Vll, 794.

") Masaryk, Naše Doba Vll, 794.
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násobiti přičínlivost svou a stavětí se co možná v roveň

s jinými národy, kteří podnikavostí svou opanovali kraje světa..

A jinde praví: :jen tehdáž ubezpečíme trvale budou-

cnost svou, když duchem vítěziti a vévoditi budeme v od-

věkém zápasu prozřetelností nám uloženémc. »Nepovznese-

me-li však ducha svého a ducha národa našeho k vyšší a ušlech—

tilejší činnosti nežli jest u sousedů našich, nejen nedobudeme

si čestného místa v řadě národů, ale neuhájíme konečně ani

přirozeného bytu svého.c

To dobře vystihl i heidelberský prof. Gruber napsav

r. 1902, že národové splynou ne mečem —— krev mučedníků

jednotlivých kmenů nevolá po jednotě — ale láskou vzájemnou.

Avšak vzájemný cit lásky — dokládá prof. G ru be r ——

dostaví se mocněji teprve tehdy, až vyrovnají se národové

malí národům velkým, t. j. až předčí je silou duševní a na-

hradí tak nedostatek síly hmotné silou morální — tedy, až

duševně se' nejen vyrovnají, ale i vyniknou nad své utisko-

vatele.')

Takový je tedy dnes úkol náš národní a tedy i — po-

litický.

Čas jest, abychom se vzpamatovali už i v politice a za-

čali do opravdy politiku svou. českou, t. j. politiku na základě

své národní a historické ideje — ideje humanitní, jež stala

se základem novodobých tužeb národů, zvláště malých. jinak

nemáme práva nazývati se národem Komen ské ho, K ol—

lára. Palackého . . . Nebo, co žádá po nás Komenský?

sŠkola bud'dílnou lidskostilc —— A co Kollár? — »Zvo—

láš-li Slovan, ať se vždy ozve člověkx — A co Palacký? —

.Je nejvyšší a nejsvětější člověka povinnost, býti č l o v e k e nu

To je náš náš národní program český, to je program slo-

vanský — program humanitní — toť i program esperantistů _

esperant ismu. (Pokračování)

©

ANTlSEMlTlSMO KA] PROGRESO.

De ]oscpll Eydzlnznlh (Andeville).

Dezirante skribi ion pri antisemitismo por via laŭdinda

)Bohema esperantista,. mi verdire pensas, ke tiu-ĉi tasko

estos iom malfacila por mi, ĉar pruvadi ion treege kompren—

') »Prusko musí silami duševními nahradit, co ztratilo na síle fysickéc.

zvolal prý král pruský (Fridrich Vilém) po válkách Napoleonských.  
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eblan. ekzemple, ke antisemitismo kaj homa progreso estas

du aferoj nekunigeblaj, —— ĝenerale diri estas laboro

malfacila. Okazas ja tre ofte. ke. se oni traktas pri ia tre

malklara objekto, la kompreno de tiu—ĉi lasta ne postulas

tre grandan spiritan fortecon kaj penon. kaj male. se oni

admonas homojn: ne batu vin reciproke, amu vin unu la alian —

tion malfeliĉe homoj ankoraŭ ĝis nun ne sukcesis kompreni!

Tamen mi penos klarigi kelkajn miajn pensetojn pri la

supre-citita temo per kelkaj vortoj. Unufoje, kiam mi vojaĝis

tra la suda Rusujo, mi renkontis iun vilaĝanon, kiu revenis el

urbo, kie oni tuje nlernigisc Hebreojn, aŭ parolante pli simple,

kie oni mortigadis po mile hebreajn loĝantojn. En la manoj

tiu vilaĝano tenis grandegan sakon da diversaj objektoj, kiujn

li rabe nkolektisc (laŭ lia diro) en disrompitaj hejmoj de

mortigitaj Hebreoj. Mi demandis lin, kial li ŝtelis tiujn-ĉi

objektojn kaj mortigis senkulpajn homojn. Ho, tion oni per-

mesis ja fari al ni! Kaj poste, mi devas diri al Vi, ke riĉaj

Hebreoj, — kiel oni diris al ni en vilaĝo — faras jam tro

grandan konkurencon . . ! !(

Kaj tial -—— mi ekpensis —— oni rabas malriĉajn He-

breojn . . . tre juste . . . !

Mi opinias, ke la vera bazo de antisemitismo troviĝas

ĝuste en tio. ke riĉaj Hebreoj faras nkonkurecona, — la homa

envio estas bonega ludilo por tiu celo. Kaj sole mankas

(vere?) iu lerta fripono por ludi laŭ tiu-ĉi amata melodio

nkonkurencoa por fari sian malhonestan kaj malhonecan

politikon.

Sed ĉu vere ekzistas antisemitismo, tio estas popola

amasa malamo al Hebreoj? —— Mi ne sole pensas, sed estas

eĉ certa. ke ĝi ne ekzistas.

La kristana religio (kaj precipe katolika), kiu diras:

samu vin unu la alian:, preskaŭ la unua montris vojon al la

- popoloj de ĉiuj nacioj malami hebrean popolon, nudigante

tiele sian hipokritecon kaj tute ne dian bdevenonc. Ni

memoru sole Sanktan lnkvizicion, kies turmentoj Hebreoj

eble pli ol iu ajn alia popolo sentadis dolorege dum multaj

jarcentoj. Sed ni lasu Hanke la religion (panaceo kontraŭ febro

de ĉiama homa volo scii !), ni parolu pri nuna tempo, kiam

la religio estas ĉie analizata kaj ofte subfosata en siaj bazoj. —

Kion do propre diri volas antisemidoj de XX-a jarcento?

Cu ili volas detrui sur la tuta tero la tutan hebrean po-

polon kun ĝia longjara historio kaj tiele bliberigic hom-

ojn de si mcm, ĉar se ne ekzistos Hebreoj ne ekzistos ja
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ankaŭ antisemidoj? Sed tion ja mi tute ne komprenas: voli

detrui ion por detrui sin mem, —— tio estas nepra kandida-

teco al . . . domo por frenezuloj! Aŭ eble antisemidoj volas

forpreni de Hebreoj ĉiujn homajn rajtojn, fari ilin kiel siajn

sklavojn? Nobla konduto, ĉu ne! Oni devas esti granda fanta-

ziulo por revi pri tio . . . Estas absolute la sama afero, se

oni volus nepre, ke Serboj, ekzemple, diru tuj al la homaro:

ni ĉesas esti Serboj — germanigu nin kaj detruu senkom-

pate nian nacian vivon ! —— Mi ne pensas, ke Serboj diros tiel

kaj kontraŭe, mi estas eĉ certa, ke se Germanoj ekvolos per-

forte germanigi Serbojn, tiuj-ĉi lastaj kontraŭstaros fortege,

eĉ je la kosto de sia vivo. Bone konata itala profesoro Ce-

sare Lombroso diras, ke antisemidoj estas nerve-patolo-

giaj tipoj kaj oni devas ilin kuraci tiel same,kiel oni kura-

cas... frenezulojn. Laŭ mi ili estas simple homoj ne tute

sanaj; ĉu en ilia cerbo, ĉu en ia alia organo io nepre mankas . .

Oni scias tre bone, laŭ studoj de Darwin kaj liaj

multnombraj disciploj. ke disvolviĝado de vivaj estaĵoj (ĉu

de besta. ĉu de vegetaĵa regnoj) estas des pli supera kaj

longdaŭra, ju pli meze de diversaj specoj la selekcio

(elelektiĝado) estas intensa. Tiamaniere vivaj estaĵoj povas

pli facile kaj pli efike batali kontraŭ siaj naturaj malamikoj

kaj tial daŭri vivi kaj perfektiĝi. Tia sama fenomeno ren-

kontiĝas en_ vivo de popoloj ankaŭ. Ni tralegu la antikvan

historion. Cu Fojnikoj, Egiptoj. Grekoj povus esti tiaj.

kiaj ili estis, se ili ne intermiksiĝadus ĉiumomente kun aliaj

popoloj ? © (Daŭrigo.)

LA NOKTO EN LA GRANDA MORTA

KORO DE AŬSTRALlO.

Priskribas RI. Niall (Melbourne).

La leviĝo de la luno sur la aŭstralia dezerto. La dua

horo matene. Absolute ebena pejzaĝo de griza malbelkresk—

inta arbetaro kaj ruĝa sablo kuniĝas ĉiuflanke sub la palaj

lunradioj. Apenaŭ videbla vojo transiras zigzage la aspekton

de la silentaj lunlumataj neloĝeblaj landoj. Apud tiu ĉi vojo

ni observadu dum unu horo la preterpasadon de trimil bovoj

el la Nordo en ilia marŝado trans tiu ĉi okdekmejla seka parto.

Aŭskultu!

El la silento de la grandegaj dezertaj landoj venas

mallaŭta ĝemanta brueto kvazaŭ vento en arbaro aŭ kvazaŭ
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ondegoj sur marbordo limata per ŝtonegoj. Transportata per

la malforta nokta venteto venas la malproksima sonorado

de ĉevalsonoriloj. Polvo pendas peze super la norda dezerto

aspektante palege en la griza lumo de la luno. El la mal—

lumo, sur la vojo rajdisto alproksimiĝas simile fantomon de

la dezerto. Li montras la vojon — tiel malgrasa kaj senlaca

kiel la hardita ĉevalo, kiun li rajdas.

Post li venas longlinie )la ilarumoc proksimume

sepdek eluzitaj ĉevaloj, ĉirkaŭ dekduo da kiuj estas ŝarĝ-

itaj kaj portas sonorilojn tintige. Alia rajdisto brunigita de

la suno kaj vento alkondukas antaŭe ilian postan parton.

Tiuj ĉi pasas en la mallumon vojaĝante suden. Spaco da

okdek jardoj proksimume — tiam venas la estro de la bru-

taro — granda malgrasa stangokorna besto kun polvomakulita

harplena frunto kaj profunde malleviĝintaj turmentegitaj okuloj.

Lia masiva korpo estas malgrasa kaj la grandaj flankoj estas

pinĉitaj kaj enmalleviĝintaj.

Soifo! Dum du varmegaj tagoj kaj tri sekigitaj senripozaj

noktoj li estas kondukinta la malsategan brutaron tra tiuj

ĉi neloĝeblaj landoj ĉiam kun la sono de ĉevalsonoriloj an-

taŭe. Lia ĥdo estas en tiuj sonoriloj. lli kondukas al akvo.

Morgaŭ! Post li venas longlinie liaj samspeculoj. Unuope,

duope, triope, kvarope ili venas. Terura kaj malgrasa estas

ĉiu; kun lacaj mallevigitaj okuloj kaj soifopinĉantaj flankoj

ili vojaĝas malrapide, sed kun ŝancelema paŝado ĉiam antaŭen

trans la senakva regiono.

Ruĝaj, blankaj, ruĝbrunaj, pigkoloraj, fragkoloraj, blank—

vizaĝaj — ili venas; kaj ili pasas suden en la nokton. Multo

pasas kaj tiam venas ombrata rajdisto sur ĉiu flanko, kaj la

rajdistoj rajdas simile fantomojn sur la dezerto kvindek paŝ-

ojn de la marŝanta brutaro. '

Tiuj ĉi ankaŭ pasas en la nokton, sed ankoraŭ ili venas —

centoj post centoj, unuope, duope, triope, kvarope marŝante

senorde, sed ĝuste sur la vojo, rigardante nek- dekstren nek

maldekstren, sed vojaĝante malrapide per mezurata paŝego.

balancante siajn masivajn komkronitajn kapojn laŭ la ritmo de

sia paŝado tra la maleolprofunda ruĝa sablo. Garlandoj post

garlandoj de ruĝgriza polvo disvolviĝas el sub la sennom-

braj hufoj kaj leviĝas peze kaj malgaje per la trankvila nokta

aero por Hugportiĝadi line garlandiĝante malrapide malproksim-

en super la neloĝeblaj landoj en multegon kaj nulecon preter.

Tempon'de l'tempo Hanke pasas ombrataj rajdistoj rajd—

ante malrapide kun la brutaro. Ilia afero estas.'zorgi, ke

 

 



 

lV, . Cesxý ESPERANTISTA 7

 

 

ne okazu breĉo en la trimejlonga procesio de bestaro marŝ—

anta suden trans la neloĝebla lando de arbetaro kaj sablo.

]am rajdisto vokas rajdiston dum la nokto. jam ili

staras senmove, spionante la brutaron preterpasantan kaj tuj

ili turnas sin al la laca marŝado denove rekuraĝigante la

bestaron per vokoj, kiujn sole paŝtistoj komprenas.

Rimarku la vastan kaŝitan forton reprezentatan de la

marŝado de tiuj ĉi mutaj furiozaj brutoj al akvo! Tio ĉi

estas la dezerto! La fantoma mallumo, la grizverda arbetaro.

la ruĝgriza sablo, la bruna polvo suprenbukliĝanta en la okulon

'de la palega luno, la ŝtala lumeto de kornoj, la longa mal-

larĝa procesio de multekoloraj feloj, la ombrataj formoj de

rajdistoj Flanke kaj super ĉio la sennuba stelplena ĉielo.

Tio ĉi estas la dezerto, la fermo de kies grandegaj makzel-

oj signifas morton! ]en la laboro de homoj! Obstina per-

sisto estas la esprimo enskribita en la mallevigitaj vitrosi-

milaj okulcj de viroj kaj bestoj. Grandaj, polvaj, kornkron-

itaj kapoj balanciĝas kun ritmo laŭ ilia paŝado kaj estas

levitaj terrpon de l'tempo por respondi iom mallaŭtaĵn ĝem-

ojn de m>rdetanta soifo. kiuj pasas simile murmuroĵn de

protesto tra la brutaro aŭ alie. tiuj ĉi kapoj estas levitaj

por enHarr' la apenaŭ moviĝantan noktan aeron kun la espero.

ke ĝi alportos la longe atenditan odoron de malproksima akvo.

El la neloĝebla lando kaj la nokto ili venas — forte

per centoj. kaj la nokto kaj la senkompataj, senlimaj inter-

spacoj glutas ilin.

Fine venas la postaj bestoj — la malfortuloj kaj la

lamuloj. Tiuj ĉi batalas kuraĝe ĝis la fino, sciante plene

bone. ke la prokrasto silabas morton kaj ke la ostoj de la

malakceluloj blankiĝos apud la vojo. lli pasas. Tiam du rajd-

istoj pasas kaj ĉio estas perdita en la mallumo. Sono mortas.

La ekmalfortiĝanta luno malvarme ĉasta kaj klara supreniras

zeniten kun la venanta tagiĝo kaj morta silento regas en la

neloĝeblaj dezertaj landoj denove.

©!

RAPORTO] KA] NOT]ZO) .

Deklaro de ,,Bohema asocio esperantista“ pri la kongreso de

B. U. E. aBohema asocio esperantistas centra unuiĝo de individuoj kaj so—

cietoj esperantistaj, energie protestas kontraŭ tio, ke la kongreso aranĝita

de la societo nBohema unio esperantista! (B. u. E.) estu proklamata kaj

rigardata kiel manifestacio de la tuta bohema esperantistaro. La kongreso,



 

:; CssxÝ ESPERANTlSTA lv, .
 

 

kiu okazis sen la partopreno de la esperantistoj kaj esperantistaj societoj

_unuiĝintaj en nBohema asocio esperantista: kaj starantaj ekster ambau

centroj, Asocio kaj Unio, la kongreso. en kiu kelkaj bohemaj esperantistoj,

eminentaj laborantoj. estis antaŭe eligitaj el la partopreno. certe ne povas esti

parolanto de ĉiuj bohemaj esperantistoj, kiel ĝi estis kaj estas nelojale kaj

senrajte proklamata. Ni ne volis malutili la kongreson por ne malutili ko-

munan aferon, tial ni donis al la membroj de niaj asocio kaj societoj la

liberecon neoficiale kiel rigardantoj partopreni en la kongreso, kaj ni pro-

krastis nian proteston, sed nun ni ne povas lasi la publikon en la dubo pri

tio, ke m' absolute ne volas identigi nin kun la homoj, kiuj estis aranĝanta}

kaj parolantoj de tiu kongreso. En Praha la 28. de septembro i909. Bohema

asocio esperantista. 0. 8.

Rin. La bohema teksto de tiu ĉi deklaro estis legebla en la bo—

hemaj ĵurnaloj de Praha. Plzeň, Brno, Vídeň. Rd.

Unua jaro de ,,Bohema asocio esperantista“. La 27an de

septembro 1908 estis fondita aBohema asocio esperantistan Kion ĝi faris

dum la unua, la plej malfacila. jaro de sia ekzistado detale montris longa

raporto de la ĝenerala sekretario en la ĝenerala kunveno de DB. A. E.!

(|4.X. og,). Ni ne povas publikigi ĝin laŭvorte kun ĉiuj detalajoj, ni publik-

igas sole ĝian mallongan resumon, tial nia priskribo povas esti sole ne—

plena skizo pri asocia agado. ]en la ĉefaj punktoj: :. Propagando de esper-

anto per preszldonaĵoj. Por informi la publikon pri la problemo de lingvo

internacia ĝenerale kaj esperanto speciale estis fonditaj bohemaj kolektoj da

libroj (Knihovna českých esperantistů -— Biblioteko de bohemaj esperan-

tistoj) kaj flugfolioj (lnformaĉnlAletaky o esperantu — lnformaj flugfolioj

pri esperanto) pri esperanto. Gis nun eliris jenaj verkoj: :Rezonoj pri

lingvo internacian (traduko de la konata artikolo DEsenco kaj estonteco de

la lingvo internacia bohemigita de ges-oj Barvíř, Biskup, Kraus, Knu—

sova, Palek. Hromada, Vaněčkova, Vaníčkova), »Lingvo tutslava kaj esper—

antoc (artikolo de s—o Krumpholc el »Čes. esp.: lll), nKio estas esperanto?!

(de Dro Kamaryt) kaj nDisvastiĝo de esperantoc (de H. K. Bouškl). Al la

memberoj estis donacata la revuo IČeský esperantista: eldonata de s—o Bo—

háček el jevic'ko. Krom la 2 libroj (po |.ooo ekz.), : informaj flugfolioj

(po 1.000 ekz.) estis eldonitaj 9 specoj de reklamfolioj (27.170 ekzempleroj).

protesto al la ministerio de internaj aferoj (|.ooo ekz.) kaj aliaj presaĵoj

(5750 ekz.) :. Propagando per gazetaro. Al la redakcioj de bohemaj ĵurnaloj

estis regule sendataj presitaj informoj pri la progresado de esperanto (re—

preso de la kroniko el nČes. esp.a); pli ol 3oo tiaj sciigoj estis enpresitaj.

Al la 50 gazetoj estis sendita flugfolio pri la disvastiĝo de esperanto;

represis ĝin 15 gazetoj. Tre multlj gazetoj publikigis la sciigon, ke la

asocio donacos al la legantoj senpagan gramatikon de esp.; al la petintoj

(518) entis sendita folio nEsperanto sur unu folio-. En la guzetaro la asocio

proponis propagandajn paketojn enhavantajn kolekton da propagandaj

presaĵoj pri esperanto (i 50 hal.). La bohema gazetaro Favore recenzis la

eldonaĵojn de B. A. E. kaj komplete publikigadis ĝiajn informojn. Kontraŭ

silentado de aNirodni Listy! pri esperanto, sukcese protestis deputacio

de B. A. E. (Bouška, Kamaryt). Konstatantetiun ĉi komplezon de

bohema gazetaro, oni devas konstati, kela esperanta

gazetaro estis tre malmute kompleza por publikig-

ado de la raportoj pri la asocio: la resuman kronikon pri

esperanta movado inter BOhemoj (publikigata en »Bohenu esperantisto:)

represadia du aŭ tri gazetoj; el pli ol 40 gazetoj—ricevintaj sciigojn pri fondo

de B. A. E. kaj stato de esperantismo en Bohemujo enpresis ĝin sole —-

»L' Esperantista; el pli ol 80 (okdek!) redakcioj ricevintaj presitajn raportojn
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pri esp. movado en Bohemujo kaj preparata kongreso represis ĝin kvar aŭ

kvin gazetoj! (Se iu pensus, ke la gazetoj ne havis lokon, mi atentigas

pri tio, ke ili kompleze publikigadis longajn. malsaĝajn kaj ofte malvenjn

sciigojn el Bohemujo). Krom tio la asociano] publikigis vicon da artikoloj

en boh. kaj esp. gazetoj. 3. Propagando per paroladoj kaj kursoj. Kon—

cerne paroladojn du entreprenoj estas rimarkindaj: la asocio faris (:|. X.

1908.) kvar samtempajn parolojn pri esp. en la ĉefaj antaŭurboj de Praha

anoncitaj per grandegaj afiŝoj, la plej grandaj. kiujn bohemaj esperantistoj

ĝis nun eldonis; la asocio faris la unuajn publikajn (de oficoj permesit-

ajn) parolojn en esperanto (4. lV. og. en Ml. Boleslav), nome pri inter-

nacia kulturo (Dro Kamaryt) kaj pri interna ideo de esperanto (Bouška)

Alie la paroloj estis nemultaj. ĉar la asocio (laŭ proklamita principo) faris

ilin sole en la lokoj, kie mankis iniciato de loka societo. Paroladoj estis en

Praha. Smíchov, Vinohrady. Žižkov, Karlín, Pardubice, Mělník, kurso en

Praha (por instruistoj) kaj Mělník. Krom tio la membroj de l'asocio faris

multajn parolojn kaj kursojn sen direkta patronado de l'asocio. La komuna

kongreso de amikoj de esperantismo, paciĥsmo kaj libera penso (preparita

laŭ la propono de H. Alferi) bedaŭrinde ne efektiviĝis pro tiama milita

danĝero. 4. Jgado organiza. Oni zorgis pri viglaj interrilatoj korespondaj

kaj personaj kun provincaj esperantistoj. Komitatano] persone informiĝis

pri la stato de la movado en diversaj lokoj (tiam oni konstatis la malveron_

en la raportoj de l'alia partio}. Al la asocio aliĝis grupoj en Praha (3'.

Žižkov, Brno, Prostějov, Bystřice, Jevíčko, Vyzovice. Moravec. Vitkovice,

Chvalkovice. 5. Propagando en publikaj institucioj. La ministerio de instruado

estis petita pri nomigo de delegito al la ekzameno} pri esperanto. De »Na-

rodní rada českác (Nacia konsilantaro bohema) estis elektitaj du asocianoj

kiel delegitoj por esperanto. Oni gajnis la permeson por oficialaj kursoj

en gimnazioj de Kroměříž kaj Mor. Ostrava [instruis s-o Krumpholc). La

asocio partoprenis en la jubilea ekspozicio komerca kaj industria kaj en

la mei-ekonomia foiro kaj ekspozicio. 6. Ekzamenoj pri esperanto. La ekza-

menaj komisioj de l'asocio ekzamenis n kandidatojn, el kiuj ĉiuj sukcesis

kaj ricevis la ateston. 7. Korespondzdo. La asocio ricevis 482 leterojn (ne

estas enkalkulataj multenombraj mendojn sendis 1035 leterojn. )en la resumo

de la raporto pri agado de l'asocio dum la unua jaro. Mi ĝin finas per la

vortoj de l'raportinto: »Vi vidas. ke ni ne mallaboris. La raporto estis

konciza. Mi devis ŝpari la vortojn, ĉar ni ne ŝparis la laboron. Ni volis

fari pli multe; ni ne faris, ĉar ĝis nun ni ne povis. Sed ni faros tion, ĉar

ni volas kaj povas!: H. K. Bouška.

©

KRONIKA A KOMENTÁŘ.

Tvůrce esperanta španělským šlechticem. Při příležitosti pá—

ttho mezinarodniho siezdu esperantistů v Barceloně španělský král Alfons Xlll.

který byl čestným předsedou sjezdu, jmenoval tvůrce esperanta Dra L. L.

Zamenhofa komandčrem řadu Isabelly ll. Katolické. S udělením tohoto

(třetího) řádu španělské koruny spojeno je osobni šlechtictvi. Je to již druhé

čestné vyznamenání tvůrce esperanta vladami evropskými, nebof již r. 1905

jmenován byl Dr. Zamenhof (při příležitosti prvého sjezdu) francouzskou

vladou důstojníkem čestné legie. HU!—

Rumunska královna : esperanto. Rumunska krilovna Elina,

anima jako spisovatelka pod pseudonymem Carmen Sylva, je prvni kri-
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t lovna, která se naučila esperantu. Je oddanou přítelkyni esperanta. S jejím

; výslovným svolením vyučuje se esperantu na jejím ústavě slepců. Sama

přijala protektorát aRumunské společnosti esperantistův (Rumana esperan-

tista societo) a v poslední době (n. srpna 09) dala této společnosti výhradní

právo k esperantskému překladu svých spisů. "kb.

nto na mezinárodních sjezdech. Na xv1. mezinárodním

sjezdu medicínském v Budapešti (18. srpna až 4. září 1909) věnováno bylo ' :

jedno zvláštní sezení (30. srpna ve slavnostní dvoraně Uherského národního }

musu) referátům esperantským: : ohlášených desíti referátů předloženy

'byly pouze tři, poněvadž ostatní referenti na základě protestu rumunských

a českých lékařů sjezdu se nesúčastnili: esperantský referovali: Dr. Konst.

Šidlovski z Moskvy, Dr. Alexaj Šestakov z Vjeneva a Dr. C. Caillaud *

z Monte Carla; že memorandum, jímž rumunští lékaři odůvodnili svojí ne-

účast na sjezdu, bylo vydáno v es erantu, je dobře známo. — Na mezi—

národním sjezdu pro psychologii ( eneva. srpen 1909) zařaděno bylo espe—

ranto mezi oíicielní jazyky kongresu (vedle francouzského, anglického, ně—

meckého a italského) a bylo také v debatě užito čtyřmi účastníky, když jed-

nalo se o terminologii psychologické. v níž René de Saussure podával

esperantskou zprávu o pracích podniknutých v tomto směru vědeckým sdru-z

žením esperantským. — V Manchestru ve dnech 16.—18. října 1909 konal

se druhý výroční sjezd lMezinárodního svazu vegetariánůc, jehož súčastnili

se zástupci : Anglie. Belgie, Finska, Hollandska, Německa. Španělska.

Švédska a Usony. Hned v první pracovní schůzi přijata byla tato resoluce:

aVzhledem k velikému pokroku esperanta a k jeho nepopiratelně užitečnosti

, pro mezinárodní humanni hnuti všeho druhu sjezd srdečně doporučuje

ls všem vegetariánům jeho studium a oficie'ně připouští je za jeden z jazyků í

[ přijatých k užívání na sjezdech mezinárodního svazu vegetariánů.: mb.

Oficielní kursy esperanta v Londýně. Dle dosavadních zpráv

budou pořádány letošní zimy oficielní kursy esperanta na 9 večerních

školách londýnské County Council ( Blackheath-road, Bloomfield—road, Brown— ;

hill—road, Cavendish-road, Kilmorie—road, Oliver Goldsmith Centre, Plough—

road, Queen's-road, William street). Kronikář.

Vyučování esperantu na českých školách. — N. obchodní

škole řed. Maděry (Praha 1.. Klimentská) vyučuje se esperantu jako mimo-

řádnému předmětu ve dvou odděleních; učí p. H. K. Bouška. Vyučování

účastní se všickni'mužčti posluchači školy. Nemo.

Rozmanitosti : esperantského hnutí. — V konkursu mezinárodní

společnosti míru na nejlepší učebnici myšlenky miru došlo 43 prací v růz— '

ných jazycích, z nichž 3 v esperantě. — Na městském Fridrichově poly-

technickém ústavě v Gčthen (Německo) přijato bylo vyučováni esperanta

aa nepovinný předmět. — Guvernéři tří států v Mexiku nařídili, aby 10 !

výtisků čas. 'Esperanta g1zetou bylo zasíláno na různé vyučovací ústavy

a knihovny. — lWochenschríft fůr Therapie und Hygiene des Augesa

(Xll. ročník) uveřejňuje esperantské resumé svých původních článků; stálou

tuto rubriku esperantskou vede Dr. Haas. — Letošní sjezd světového svazu

žen (Toronto v Kanadě, červen 1909) vyslovil se pro zavedení esperanta

za pomocnou řeč svazu. ——— Městské rady v Limoges, Puy-en—Velay a St.

Omer věnovaly po 100 fr. na kursy esperanta. — V Chemnitz 47 účast—

níkům kursu esperanta pro magistrátní úředníky město hradilo honorář;

_ stejně policie nplatila honorář policistům, kteří účastní se kursu pro po—

' liciaty. — Na Novém Zélandě úředníci státní turistické kanceláře musí

uměti : úředního nařízení esperanto. Kronikář.
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České přednášky o esperantu. —— v Praze uspořádal dne 18.

října 1909 DSvaz česk. esp.a přednášku »O esperantu a jeho významu pro

český národa v Malostranské besedě; přednášel p. H. K. Bouška. »Čes. spo-

lečnost esp.- konala přednášku »O pátém mezinárodním sjezdu esperantistů

v Barceloně“ referoval pan účetní rada K. Biskup, delegát městské rady

pražské, Svazu pro povznesení návštěvy cizinců a »Svazu českých esp.. na

sjezdu barcelonském; po něm referoval p. ]UC. Barvíř o své cestě mezi

esperantisty v Haliči. —— V Nuslích přednášel (17. X.) p. ]UC. Barvíř.

Týden na to (24. X.) pořádal tu klub v nSokoles novou přednášku o vý-

znamu esperanta pro sokolstvo, obchod a průmysl. — Na Kři vo klá tě

sLiterární a zábavní spoleks uspořádal veřejnou přednášku a debatu »O espe-

rantu a jeho významu pro český národu dne z:.Xl. v hotelu Sýkorově;

přednášel p. H. K. Bouška. —— V Prostějově uspořádal (7. XI.) místní

klub veřejnou přednášku v Sokolovně; přednášel p. MUDrJos. Kubíček : Olo—

mouce o kongresu barcelonském a o praktickém významu esperanta; pří—

tomno 70 osob. — Ve Vítkovicích přednášel (3.X.) .o významu espe-

ranta pro malé národyc p. uč. Krumpholc. — V Polské Ostravě před-

nálel (to. X.) v křest. soc. spolku 'Orel »O vzniku a významu esperantu

p. Al. Kubala; po přednášce 15 účastníků připojilo se k esperantu, jež

p. Kubala nyní obětavě vyučuje. Kronikář.

Veřejné kursy esperanta pro Čechy. —— v Praze »Česká

společnost esp.: zahájila (10. X.) veřejný kurs esperanta v místnostech obch.

školy řed. Maděry (Praha 1., Klimentská); vyučuje p. ]UC. Josef Barvíř

ve středu a v sobotu ('/,7-——'/„8 h.). bPrvní dámský čes. spolek esp.: zahájil

(to. X.) tři bezplatné kursy esperanta a to a pro začátečníky. 1 pro pokro—

čilé (konversační) vesměs velmi četně navštívené; vyučuje se v místnostech

lŽenského klubu: (jungmannova 7) ve čtvrtek (od 6 h. ně.) a \Ústředního

spolku českých žena (Spálená 36) v pátek (od 6 h. več.); vyučování řídí

sl. Tesařova a pí Krausová. »Svaz čes. esp] pořádá (od 4. XI.) kurs v míst-

nostech Malostranské besedy (Radeckého náměstí) každý čtvrtek 0 8. h.

večer za vedení p. JUC. Barvíře. »Klub čes. číšníků esp.: pořádá kursy

v »Číšnickém domě-r (Smetanova) v úterý odpol. (3—4) a v pátek večer

(8—9). nČeská liga esperantskác pořádá veřejné kursy v budově české

techniky (vyučuje p. Ed. Kůhnl). Pořádání kursů v budovách universitních

nebylo p. rektorem povoleno, poněvadž jeho Magnificence (prof. dr. Král)

je zásadně proti esperantu! — Na Smíchově »Česk. společnost esp.e

pořádá kurs (od 14. X.) v místnostech l. ob. školy chlapecké (Husova ul.);

vyučuje p. Berger. Místni klub vyučuje ve spol. místnostech v »Národnim

domě! a v chlapecké škole. —— V N uslích vyučuje v kavárně Riegrově

pan PhSt. St. Stejskal v úterý a pát. (8—9 h). —- Na Král. Vinohra-

dech otevřela česká sekce Volné myšlenky kurs esp. pro své přátele; vy—

učuje se (od 21. X.) v hostinci v Blanické ul. každé pondělí od 7—9. večer

(PhSt. St. Stejskal). Místní klub pořádá dva kursy pro začátečníky (ve

čtvrtek 0 7. h, v pátek 0 8. h) v klubovní mistnosti (Hálkova tř. 35), kde

v pondělí konají se schůzky konversační. -— V P ! zni pořádá kurs »Klub

českých esp.. v místnostech Řemesl. besedy; kurs zahájen 29. X,. koná se

ve : odděleních v ůterý a v pátek (6—7, 7—8) a potrvá 3 měs.; vyučuje

sl. Lehnertova asi Go účastníků; režijní příspěvek a K. —— V Brně »Klub

čes. esp.. zahájil kurs 6. X. ve škole prof. S. Získala; vyučuje jednatel pan

Dom. Konečný dvakráte týdně; kurs potrvá 3 měs. poplatek a K. — Ve

C h val k o v i c í c h místní kroužek pořádá kurs v pavlovickě škole; vyučuje

p. uč. Alb. Neužil v ned. odp. —— Ve Vítkovicích zahájen kurs 7. XI.

v místnosti vítkovické české ikoly, která pro kurs získána byla po dlouhém

vyjednávání přičiněním p. řídícího Gerlícha, jemuž klub vzdává za jeho
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podporu srdečný dík; kurs zahájil p. uč. Krumpholc : Bystřice pod H.

proslovem o důležitosti esperanta; kurs vedou střídavě p. uč. Krumpholc

a p. uč. Talpa; vyučovati se bude každou neděli : hod. asi 10—11 neděl

za poplatek | K. —- V Polské Ostravě zahájil (24. X.) kurs esp.

pan Al. Kubala; vyučuje vždy v neděli (od 2—4 hod.). Kronikář.

Esperantský večírek ve Vítkovicích na oslavu založeni Klubu

esperantistů, hádankářů a šachistů z Ostravska konal se 3. října 1909. Ve—

čírek sestávající z přednášky a akademie byl velice zdařilý. neboť před-

náška p. Krumpholce IO významu esperanta pro male národy.: upoutala

všeobecnou pozornostastejně výkony sl. Gabzdylově a p. Lochovskěho vy-

volaly všeobecnou pochvalu. 0. S.

©

INFORMACE A DOKUMENTY.

Esperantská knihy českých autorů. S potěšením možno konsta—

tovati, že mnozí čeští esperantistě účastní se mezinárodního ruchu esperant-

skěho a že účast českých esperantistů v esperantské mezinárodní kortes-

pondenci, časopisectvu, literatuře, různých institucích a na sjezdech značně

přispívá k uplatnění českého živlu a názoru v podnicích mezinárodních.

'A je charakteristické, že češti esperantistě pravidelně používají takově pří-

ležitosti ku práci národní: informovati cizinu o českých zemích, o českém

národě, seznamovati ji s českou literaturou. Nejpatrnějí jeví se to v účasti

na produkci knižní (dosud ovšem chudé, poněvadž nákladné), která nese

se výhradně touto tendencí. Od českých esperantistů v esperantu vydán je

spisek o Husovi a době husitské 0. F. Khun: M. ). Hus; 80 h = 34 sd).

o utrpení Slováků v Uhrách (H. K. Bouška: Slovakoj kaj Magiaroj; 55 h

= 13 sd.), o Praze (Unio: Praha; 60 h : 15 sd.), esperantsky konečně

vyšel i výbor z povídek Arbesových (]. Grňa: Rakontoj de Arbes; K 1'50

: Sm. 0'63'. je to málo. ale můžeme prozraditi, že v době již nejbližší

bude jich více a není pochyby, že spisy takové budou se stále množiti.

My upozorňujíce na tyto spisy. upozorňujeme zároveň české esperantisty

na jejich povinnost, aby spisy ty samí měli, aby šířili známost o nich v ci-

zině, doporučujice je svým zahraničním přátelům. zasílajíce jim je výměnou,

darem a pod. Také kus drobně práce narodni! Neno.

O zkouškách z esperanta (Výtah : řadu zkušební komisse S. Č. E.),

Na základě povolení :. k. ministerstva vnitra ze dne 16. července 1908.

čis. 24. 977 ustaveny byly při »Svazu českých esperantistůl Bohema asocio

esperantista zvláštní zkuš ební kom íse jmenované n]azykovým odborem S.Č.E.s,

jichž úkolem jest zkoumati s osvědčovatí způsobilost těch, kdož chtějí na-

bytí vysvědčení buď o znalosti esperanta nebo o způsobilosti vyučovatí

esperantu. Možno tedy konati zkoušky dvě: bud' nižší (o prostě znalosti

esperanta) neb vyšší (o způsobilosti vyučovati esperantu). Zkoušky jsou ve-

řejné a konají se zpravidla čtyřikrite ročně (0 velikonocích, o letnicích,

v měsíci září, o vánocích). Datum i místo zkoušky oznamuje se kandldštů-

jednotlivě. Pi ihlášky ke zkouškám přijími předseda každe zkušební komísse,

nejpozději měsíc před zkouškou. Přihlišky (na archu papíru) maji obsahoval

tato udání: jméno. stav. rodiště. bydliště, vzdčlšní, jak a čím byl zisků:

pro esperanto, jak dlouí'o se esperanten! obirs, která díla a časopisy esper.

četl a je—li snad propagačně, literárně neb jinak činným pro esperanto.

Zkušební taxa (pro členy »Svazu čes. up.! 6 K. pro členy spolků sva-

zových 7 K, pro nečleny 10 K) nasili se zároveň s přihláškou předsedovi



IV, . ČESKÝ ESPERANTISTA .3
 
 

komise ; odstoupí—lí kandidát. vrátí se mu dvě třetiny taxy. 0 vykonané
zkoušce vydá komise vysvědčení na základě porady hned po zkoušce. K do—
sažení vysvědčení a znalostí esperanta je kandidátu prokázati, že ovládá
esperanto písemně i ústně tou měrou, kterou toho třeba v obchodě, písárné,
ve styku s cizinci atd. Zkouška ta koná se písemně a ústně. K písemní zkoušce
obdrží kandidát český text ku překladu do esperanta. Překlad vykoná kan—
didát jako úkol domácí a zašle předsedovi zkušební komise aspoň 10 dní
před zahájením zkoušek. Nevyhoví-lí úkol domácí, nepřipustí se kandidát
ke zkoušce ústní. Ústní zkouška koná se: I.) ze čtení a překladu esper.
textu, a.) z mluvnice (vyžaduje se znalost v rozsahu aMethodícké učebnícea

od Čejky-Krumpholce), 3.) z překladu textu českého do esperanta (za po—
moci slovníku), 4.) z krátkého esperantského rozhovoru o obsahu přečteného
článku (: DUnua legolibro.! de Kabe). K nabytí vysvědčení o způsobilostí
vyučovali esperantu na školách a v kursech je prokázatí dokonalou zna-
lost esperanta i literatury jeho a historie ústně a písemně. K písemní
zkoušce obdrží kandidát thema k vypracování esperantem doma. Ústní
zkouška koná se: |. ze čtení a překladu některe'ho vzorného textu esper—
antského, :. z mluvnice a skladby v rozsahu cvičebnice aFundamento de

esperanto: (obsažené v allplné učebnicíu od Čejky-Krumpholce). 3. z pře—
kladu čes. textu do esp., 4. z volného rozhovoru esperantského o událostech
denního života, 5. z praktického (názorného) průkazu dídaktícko—methodické
způsobilostí kandidátovy na základě některé partie mluvnické (průkazu toho
zproštění jsou učitelé a kandidáti učitelství na školách veřejných), 6. z lite—
ratury, dějin a organisace esperantismu. — Tou dobou existují dvě zku—

iební komisse: pro král. České, která zasedá v Praze (předsedou: prof.
dr. Stan Kamaryt, Plzeň, průmyslová škola) a pro markr. Moravské, která
zasedá v Brně (předsedou učitel Th. Čejka, Bystřice—Host., Morava). Členy
české komisse jsou pp. účetní rada K. Biskup, kand. prof. H. K. Bouška,
prof. dr. Stan Kamaryt, učitel ]. F. Khun a pí Mat. Krausová. Členy mo-

ravské komisse jsou pp. učitel Th. Čejka, prof. Rud. Fridrich, odb. učitel
Jos. Grňa, revident Alb. Kroupa a učitel Krumpholc. O. 3.

©

ZPRÁVY SPOLKOVÉ.

Svaz českých esperantistů (Bohema asocio esperantista) zahajuje
nový správní rok (1909-10) rozhodl se udělovatí členům v létech příštích —

vedle dosavadních členských výhod a bezplatného zasílání časopisu nČes.

np.! — bezplatnou knížní premií; pro letošek za premií určen !. sv.

»Knlhovny čes. esp.c (Úvahy o jazyce mezinárodním v ceně 80 h.). Premie,

jakož i legitimace (novým členům mimo to ještě odznak) budou zaslány

každému hned po obdržení členského příspěvku (K 5). Svaz upozorňuje

své přátele. aby k zasílání peněz použili složních lístků 'kdo slož. lístků

neobdržel, nechť se přihlásí). Adresa: Dr Schmidt, Praha ll-ío36.

Komune pro zkoušky : esperanta přijímají přihlášky ke zkouškám
v období zimním do 15. prosince 1909. Přihlášky a dotazy (se známkou

M OdPOIČď) z Čech přijímá Prof. Dr. Kamaryt v Plzni, z Moravy uč.

Th. Čejka v Bystřici p. Host.

Česká společnost esperantistů v Praze (Bohem societo espe-
rantiata en Praha), založená pro místní esperantisty za účelem praktického

cvičení v konveraaeí esperantské, schází se každé úterý 0 8. hod. večeru!

v restauraci Kolářově. (Praha |., Celetné ul.) Roční přispěvek : K. aČ. S. E.-

.
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vydala a prodavi vkusné odznaky esperantistů '70 h), esp. hvězdy (4.0 h)

a umělecké esp. pohlednice na Prahu (16 druhů po lo h .

Prvni dámský český spolek esperantský v Praze (Unus vír-

ina grupo esperantista en Praha), jeden z nejstarších spolků esp. v Čechách

(zal. r. 1904) a jediný dámský spolek esperantistický v Rakousku, schůzí

se ku praktickým cvičením ve čtvrtek (6 h.) v místnostech aŽenského klubu

českéhoc (Praha ll.. ]ungmannova 7) a v itek (6 hv v místnostech hasti-.

spolku čes. žena (Praha *ll., Spalena 36). leňkyním je k disposici knihovna

obsahujici četné esp. knihy i časopisy (členský příspěvek 4 K ročně). Pří-

hlaiky členské, přihláiky do kursů, dotazy a dopisy přijít—£ jednatelka

pí. Matylda Krausová, Praha 1. 310, ul. Karoliny Světlé zl.

Kroužek esperantistů V Žižkově (Esperantista rondeto en Žižkov)

schází se za účelem praktické konversace každý čtvrtek 0 8. hod. večerní

v kavárně aKuklovkat (Štítného ug). kde stále vyložený jsou esp. časopisy

a knih .

laub českých esperantistů v Brně kona pravidelné schůze každou

první a třetí středu v měsíci ve spolkové místnosti v restauraci p. Stopky

(Rudolfski tř.). Roční příspěvek : K.

Klub esperantistů V Bystřici p. Host. koni své schůzky prvé

úterý v měsíci (v 8 h. ně.), v místnostech hotelu .u nidniil, kde umí-

stěna je orientační tabulka; roční příspěvek pouze 50 hal.

Kroužek esperantistů ve Chvalkovicích (u Olomouce na Mo-

ravé) schází se v neděli odpoledne v české škole pavlovické, kde po kursu

pana učitele Albína Neužila (od 1—3 h) koni se vždy volna esp. zábava

(3—4 h). Členové platí jen nepovinný příspěvek (ao hal. měs.), za který

se kupují esp. knihy.

Klub esperantstů, hádankůřů a šachistů : Ostravska ve

Vítkovicích (Mor.) koni členské schůze (dvakrátevměsícibtřidavě (kvůli

agitaci) v Českém domě, Dělnickém domě, Na kaplance nebo Na fojtství.

výborové schůze (první neděli v měsíci) v Čes. Domě. Příspěvek pro členy

zakládající 5 K, činné :0 h měs. (zip. 50 h), přispívající 40 h měs. (zap.

| K) ; pro hospitanty zápisné : K.

©

LIBRO] KA] GAZETO].

Plena vortaro esperanto-esperanta kaj esperanto-trance.

Emile Boironrektoro de Dijona universitato. Unus parto. Dijon.

Presejo Darantiere. rue Chabot-Charny 65, 1909. (PQ. 180.

Prezo:?) —- Unu el la nemultaj kompetentaj kaj laborantaj membroj de

Lingva komitato, ĝia prezidanto s—o E. Boirac, prezentas provon pri plena

leksikono de esperanto. Li kolektis en tiu ĉi verko la vortojn uzitajn en

diversaj verkoj kaj vortaroi esperantaj; al ĉiu vorto li aldonís unue esp.

klarigon deĥnantan ĝian sencon, due franean tradukon. Lia verko, en kiu

estas diligente amasigita multego da materialo, estas bona fundamento por

plua laboro de aliaj laborantoj kaj kritikantoj. Se multaj personoj kunhelpos

per siaj rimarkoi kaj kritikoj por la konstanta plibonigado de tiu ĉi fun-

damento, oni povos atendi en la proksima tempo venu esperantan leksí—

konon. Ni rekomendas al ĉiu tiun ĉi (bedaŭrinde tre malzorge kompostit-

an kaj korektitan) verkon de s-o Boirac. Bil.

Gulliver en Liliputlando. Esperantigis f-ino Jr. rumu.

llustrita de ]. R. Mansell: Eldonis IV. Speaigh! o- Som, London E.
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C., Fetter Lane. .Verda Standardo Serio: l. (PŠ. 6a, Ilustr. 8, Prezo

Sm. o'5o). — Kvankam la famaj rakontoj aLa vojaĝoj de Gulliverc, en kiuj

la aŭtoro, eminenta angla satiristo Dro Jonathan Swift (|667—i745), mokis

la registaron malamikan al li, estis verkitaj antaŭ 173 jaroj. tamen ili estas

tiel interesaj, ke oni plezure povas legi ilin ankoraŭ nun forgesante la tiam-

an registaron. En eleganta libreto bele presita kaj ilustrita sur bona pa-

pero f-ino lnman donas al ni esp. tradukon (bedaŭrinde mallongigitan) de

tiu parto el aVoĵaĝoj de Gulliverc, kiu kun aminda ironio priskribas la

restadon de Gulliver inter Liliputoj. La libro vere meritas la rekomendon.

Precipe ĝi povas esti bona legolibro por komencantoj. BQ.

La Puntistino. Edmée Nadal. El la franca lingvo tradukis

Chile Royer. Paris, Presa esperantista societo. rue Lacepcde

33, 1909. Prezo Sm. o'io (PQ. 15). — Historieto pri la amo de juna pun-

tistino Lina kaj lerta gondolisto Giovanni, kiuin stranga virina kaprica di-

sigis. Hkb.

Dum kongreso. Unuakta komedio originale verkita en

esperanto de Dro ". Crozat. Paris, Presa esperantista societo.

5909. (PQ, 26.) — Aro da diversnaciaj personoj interparolante en la ak—

ceptejo de la tria kongreso. laŭdas esperanton. kongreson, urbon, mallaŭdas

reformojn — jen naiva materialo naive scenigita en tiu ĉi unuaktaĵo verkita

en bona esperanto. nkb.

Unu fojon . .. Jakuta Cases. Barcelono, M. Cases, Salmeron

sag, 4, z, aprilo 1909. (PŠ. 30, Prezo o'n). — Kolekto da anedoktoj peze

tradukitaj. Rd.

Esperanto et les langues nationales. Par M. le Genera: Sebert.

membre de l'lnstitut. Paris, Office centrale es—perantiste,

rue de Clichy 51, 1909. (Pĝ. 14, Prezo?) — Unu el la eminentaj ĉefuloj

esperantistaj, faka verkisto, membro de la franca lnstituto generalo Sebert

pruvas, ke esperanto ne kontraŭstaras naciajn lingvojn kai precipe, ke ĝi

ne malhelpas la disvastiĝadon de naciaj lingvoj (ĉefe franca). La broŝuro

estas bona propagandilo. Hu.

Internacia scienca revuo (Vl, 71) raportas pri du kunsidoj de

1. 5. A. E. (Internacia scienca asocio esperantista) en Barcelono (sept. 1909).

En la unua (labora, membra) kunveno (7. IX.) oni diskutis pri la laborme-

mdo por la teknikaj vortaroj kaj pri la reorganizo de lSAE kaj oni elektis

novan estraron: estis elektitaj: prof. Ed. Huntington el Harvard'a universi—

tato (Cambridge, Man.), prezidanto, gen. H. Sebert, membro de Franca

Instituto (Paris), prof. Koppen. ĉefmeteorologo en la germanuja Marobserva—

torio (Hamburg), prof. Villareal, dekano de scienca fakultato en la Lima

universitato (Lima), viceprezidantoj, D-o R. de Saussure, docento en la

Geneve'a universitato (Geneve), žen. sekretario. En la dua (solena, publika)

kunsido estis prezentitaj (de s—o Rollet de !' lsle) raportoj pri la internaciaj

akordoj kaj pri la enketo koncerne kelkajn fundamentajn punktojn de sci-

enca lingvo. B.

Esperanto (V. 64) raportas (Ed. Stettler: Paca festo) pri Univer—

sala poŝta unio kaj pri la inaŭguro de l' l_nternacia poŝta monumento. Ni

citas: Estis en la spirito de dankeco, ke la 4m de julio l900 la repre—

zentantoj de ĉiuj civilizitaj ŝtatoj kunvenintaj en Bern, ĉefurbo de Svisio.

decidis unuanime starigi en ĝi monumenton memorigantan unu el la plej

gravaj internaciaj kreaĵoj: Universala poŝta unio . . . Por la konkurso aranĝ—

ita de la svisia registaro alvenis no modeloj de la plej famaj skulptistoj

de l' mondo, el kiuj s—o Renč de Saint—Marceaux en Paris ricevis la unuan

.
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premion. . . La monumento estis inaŭgurata la 4an de oktobro per solena

oficiala festo, kiun alestis poŝtestroĵ kaj specialaj delegitoj el preskaŭ ĉiui

Statoj. Je la rememorigo la svisia registaro eldonis specialajn poitkartoĵn,

po : kaj 4 spesdekoĵ... _

Dia regno (ll. io) donas nomaron de kristanaj esp. libroj; ili

estas: La Evangelia de sankta Mateo (trad. Mielck, Stephan: prezo M.

o'so), La Kvar evangelloj en unu rakonto (Laisnay, |'4o), La Predikanto

(Zamenhof. 075), La Psalmaro (Zamenhof, z'ao), La Sentenco] de Salo-

mono (Zamenhof, 1'40'. La Kristana esperanta kantareto (Hŭbner, o'5o).

Ni aldonas ankoraŭ: La Vivo de Jesuo [Renan-Gasse, z '50). Rd.

Studento. Unus internacia monata revuo de studentoj

esperantistoj. Red.: K. Kuthan, Praha, ječná 14. Adm.: F. Štěpánek,

Karlín 241. Jara abonpago | Sm. — Litografie eldonata organo porsstu—

dentoj. — En la l—a n-o historia skizo pri bulgara lernejo. Rd.

Rund um die Welt. Eine Zeitschrift fŭr Esperantisten

Ind solche, die es werden wollen. Red.: Prof. Dr. S. Lederer,

Kral. Vinohrady, Nerudova 4. Abonpago 3 M. — Nou germana revuo

por propagando de esperanto. —— En la 1-a n—o estas interesa artikolo pri

la problemo de artefarita lingvo. klarigo, kion devas ĉiu grupo posedi en

biblioteko. informoj pri studo de esperanto ktp.

Serio da vidaĵkartoj el la kvina kongreso (14 kartoj. 55 sd) estis

eldonitaj de Eldonejo Esperanto, Leipzig. Langestr. 27, Germanujo. efaj

kartoj: ges-oi Zamenhof. Alfons Xlll, Malferma kunsido, Solena akcepto,

Ekzercoj de Ruĝa kruco, Floraj ludoj, Danco esperantista ktp. Nm.

Ricevitaj gazetoj. —— Internacia scienca revuo (Vl, 70, 71): Provo de

difino de fiziologo (prof. A. Herzen). —— V050 de kuracistoj (ll. n, 11):

Post la Budapeŝto kongreso. — Dia regno (ll, io, u). —- Internacia socia

nomo (lll. 7. 8): Nacioi kontraŭ nacioj. — Esperanto (V, 63, 64, 65): Lingvo

vivanta. Inaŭguro de l' lnternacia poŝta monumento, Cesare Lombroso. —

Studento (l. |): Bulgara lernejo. —— The British Esperantist (V. 58, 59):

Paca tago en aŭstriaj lernejoj (el »Čes. ap.—), Esperantista edziĝo en Edin—

burgo. _- Gemana esperantisto (Vl, ! |): Esperantaj ĵurnaloj en Germanujo.

-— Informaj raportoj (lll, IO, n): Bohemianoi aŭ Bohemoĵ? —— Belga esper-

antisto (l, n—n). — Svin espero {Vll. IO). — la suno hixpana (Vl,'7i).

— Hungara espenntisto (1. 6). — La holanda pioniro (ll. :, z). —— Nor-

unda stelo (ll, n). — l' Informilo (1909, 6). —— Antaŭen esperantistoj!

(Vl, 8). —— la Du steloj (ll, l—2, 3—4). —— Verda stelo internacia (|. 8).

— Ruud um die Welt (l, |). —— .lnoncoy ĵurnalo (l, z). Rd.

 

Psací stroj Regina. K celému nikladu tohoto čísla přiložen iest

prospekt psaclho .:r v : Regina, nejlepši to značky psacího stroje Illnder-

wood- fy F. Tůma, Praha "Jindřišská ul. 26. Udělali jsme stimto strojem

nejlepši zkušenosti podiv-jíte ĵeĵ delší dobu a můžeme ĵeĵ doporučiti všude

tam, kde iedna se o pohodlnou i čistou korrespondenci víceiazyčnou.

Skribmaŝino Regina. En ĉiu ekzemplero de tiu ĉi numero estas enmet

ita prospekto de skribmaŝino nReginu, la plej bona speco de amataj skrib-

maŝinoj nllnderwoodl de fo “F. Tůma, Praha ll. fina—tisk! 26. Ni uzis“

plej sukcese tiun ĉi skribmalinon bezonante ĝin longan tempon kaj pro tio

ni povas ĝin rekomendi al ĉiu, kiu intencas komode kaj pure per ĉiu)

lingvo] korespondadi.

Zodpovědný redaktor H. K. Bouška. —— Nakladnsel lan Iglauer. —— Tisk

lPolitikyc v Praze. _ . . —

 



GOTTWALD .

velmi praktické  

 

Vánoční dárku
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bytak, daitnlky, hole ahi.

je! v hoiném výběru doporučuje

Hynek Gottwald, ,
Praha. na Příkopě :.
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Křemencm ll. ĉi: m. PRAHA ||. Křemencova nl. čia 16.

'.l' olefon 3250-

Knibařský závod

zhotovuyc uzby řrnncouzskč a lipskě ve všech odrůdách n

gznrzch. Vyřizuje veškeré praa kuřimi—ské rychle n solidně

: při hromadných vazbach činí ceny zvlaštč levné.

 



 

Učebné pomůcky pro samouky i kursy.“

80.1.thom U vvili'l'hzzctha os. Krum hole.—o. vyd.

mels přepracvnč—-—Cenla,nm ||. h. ] p

&.znomoaomrau-usw citu.—Cenamhpdbuzah.

Sv. s.llevulčexčostm. SestsviITh. egka—Cennmh. posunul..

Sv. 4. Weht. nhi-lo. runt-. (mluvnice, cvičebnice : oba

Sestavil! Th. Čejka : os. rnmpholc. — Cen: deg viz. výt. v hp

Iormitč K ]m. pošlu: 120

nov-ik č.ú.-Gm..“ (oúahnje více než 10000 slov) Sestavil Th. Čeikd.

medikace—u“ V

Sv. !.thonwMel—im Če Inaoa Krum hole. -

d. w —Ccnsl(l vel ubi 2 pulb-

o “>leviviga Obsah:)aje Zamenhof;? eg„Funds-ento doMazur—no“.

Sv. n mona: .mn—če (podrobn )SestavilTh Čeks.— Censz vel .

. měkké vazbě 223mm0 lýo !: vice. , K. q

Sv. lll.lu oni! česko-ssp.rue-h(ptódmbný). Sestavuje Th. Cei ks

Sv. IV. mama—WdoMOmh? Dr. L Zamenhofův „Listu

původu apenau—cui avo Bein: : Dra [__. Zsmenhofa.

proslavenou na [kongruu esperantistů WCS.— Censmh. S ktenb hodín

znamenitě \: ansa-Wcvičenímv apel-umi. zvláště pro výboru; slohami;. \

Vedle těchto spisů lemem Moni: Ceský esperantista.

allvcsníž. cenčzKa “catchment-Jimm- poučqčlzibsvuéčetbyu

2 K — Kdo objedná všechny micdnou, obdrží; d zisohs

laceuě u K 551— Vico ??:tho—- "en před-

c ozím zsprsvení obnos! — Mniši.. vn..

 

Neivhodnč kou čníe E..—...

Propaganflla.mwjší—macligu“. Upinieuv'niee sslovnik

včechuzklsdnídovimmknaůted{.gh—$?

 

 

   

  

  

   

  

 

"Eingang-nnh: !$.nzh,10výl.frsnkoumh,$0výt.n55£ wo

výt.n)3l(.1vý'tuSK—Zsobnospfedemobddxenývaoibv.

naukách)mai T||. Mluvím-Rosťa Im

'? Ilana slovem vin-tenejo

lnx mnuxu KID—P.,-
en Ilil. Illa—'.".W.l- 18. "h.-Ulm

rekomendas sin
   

 

por sčeto de blanksi hi mesi vinci dela plej homi specoj el siti

propraj vinbercioj en Istrio luj Ksmiolo. —-— Spal-hic: Terrano

di Curso (Kraiki tma), bonega vino por Midni—

|>|-oad tr.m.

". Volu postuli !: spedmoin kai presunu. “_

 

 

Nakladatelství „Českého esperendsty' právě vydalo

kapasn' |: lendářik
vkumč liman vinný s blend-viem: úpisničkem. Cena l Vý-

h., poštou $ hel. Pro členy »Svszu českých esper-

antistůe . paciĝi-mele :Cakeho “per—Misty! » výt. 50 hal.,

poštou 55 hal. Kslendiřík u obnos předem bud' v zdmkieh aneb

složili:- lístkem mlaá_ zasílá

admistme .cakenoapmusfy-Pnnmu.

 Redaktoro: H. K. Bouška, Pulu-Smíchov 1097. — Elde—mo: lan lghur.

Pulu lll, 495. — Prado: )Politiku, Pulu. -— Bohemia-Mo.


